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HeBexumBoe peueBoe HOBEIEHHE KakK IPOSB-
JICHWE HETaTMBHOH (OPMBI OOIIEHMS CTANO IMpe-
METOM HCCIIEIOBAHMUS IMHTBICTOB B ITOCIICTHIE IBa
necarunetus. M3ydeHue (peHOMEHa HEBEKIUBOCTU
BEIETCSI Ha TEPECEUCHUM TAKUX AWCIMIUIMH, Kak
mparMaTtuka, COIMOIMHTBUCTUKA, JIMHTBOKYIBTY-
poJiorusi, pevyeBeleHUe, ICUXOJOTHs, TeHAEpPHbIE
uccnenoBanusa. HeBexxnuBocTs U rpy0oCTh Kak ee
KpaiHsis (opMa TIPOSIBICHUS HCCICIYIOTCS JIMHT-
BHCTaMH B KaueCTBE «OOPATHOW CTOPOHBD) BEXKIIH-
BOCTH, IIOCKOJIBKY HE BCEIa KOMMYHHUKAHTBI Halle-
JICHBI Ha BEXJIMBOE, KOOIIEPATUBHOE OOIIEHUE U HE
BCETNIA CTPEMSTCS COXPAHHUTB «JIUI0» COOECeTHIKA.
B camom pene, cirydan KOHQIUKTHOTO HEKOOIepa-
TUBHOTO OOIIEHUSI BCTPEUAIOTCA B PA3IUYHBIX CH-
Tyarusx OOLIeHNUs, CpeI KOMMYHHUKAHTOB Pa3HOTO
BO3pACTa, 10JIa U CTaTyCHO-POJICBBIX OTHOIICHHH.

OnpeneneHus KaTeropUM JIMHIBHCTUYECKOM
HEBEXXJIMBOCTH/TPYOOCTH comepkaTcst B padboTax
MHOTHX HCCJIeOBaTeNeli, OCTaHOBHMCS Ha He-
KOTOpBHIX U3 HUX. M. KUHIIOMHTHED CYHUTAaEeT, YTO
HEBEXJIMBOCTB/TPYyOOCTh MpeACTaBIsIeT cO00i He-
KOOIIEpaTHBHOC KOMMYHUKAaTHBHOEC ITOBEICHHE,
KOTOpO€ IWCTa0MIN3UPYEeT B3aHMOOTHOIICHHUS
KOMMYHUKAHTOB, 3aTPyIQHsSET JOCTUXEHUEe o0Iei
KOMMYHUKaTHBHOHN I[E€NH M CO3[aeT 3MOI[MOHAIIb-
HOE COCTOSTHHE aHTHITaTHH, CIIy’)Kalllee STOLECHTPH-
YECKMM LM YYacTHUKOB oOmieHus!. Muorue
JIUHTBUCTBl OOpaIlaloT BHUMAaHUE HA BaKHOCTb
«(paxropa agpecara» B TPaKTOBKE PEUEBOTO ACH-
CTBHS Kak HeBexmBoro. /Ix. Kanmemep momuep-
KHUBAeT, YTO OLIEHWBAaHUE BBICKA3BIBAHUS KaK He-
BEXJIUBOTO MIPOBOIUTCS aAPECaToOM B 3aBUCUMOCTH
OT CTEICHH NMPUYNHEHUS yIiepOa ero «JIHILy» N
conuansHoMy crarycy?. I[lo muenuio B. B. Jleon-
ThEBA, BAXHO IOHATh TO, KAKUE JTUYHBIC U COLH-
anbHbIe (DAaKTOPH! BIMAIOT HAa OI[CHOYHOE BOCIPH-
SITUE alpecaToM JAHHOTO (HE) PeueBOro ACHCTBHS
Kak TpyOoro, yHIXKAaWIIEro ero ‘“coluaibHOe
nuo”, T. €. ero (e€) oOpa3 He CTONBKO B ero (e€)
IJ1a3ax, CKOJNBKO B IWa3ax JIPYIHMX KOMMYHHKaH-
toB»3. T. B. Jlapuna u M. JI. XapioBa oTMeqaror,
YTO OLICHMBAHUE AJPECATOM PEUueBOro ACHCTBUS
KaK HEBEKJIMBOTO 3aBUCHUT OT «IIPEAHAMEPEHHO-
CTH WM HEIpeAHAMEPEHHOCTH HapyIICHUS HOPM
MOBEJCHUS U OT KOH(IMKTa MEXKIY MOBEICHHEM
FOBOPSILIETO C OKUIAHUSMHE CITyLIAOIIETO»*,
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Psan muHTBHCTOB OOpammaloT BHIMaHHE Ha TO,
YTO TOBOPSIIUI MOXET HaMEPEHHO CTPEMHUTBCS K
HEBEXJINBOH, OCKOPOUTEIEHON KOMMYHUKAIIUHU, KO-
Topasi OyleT HaHOCHUTbH Bpe[ «JIHILY» COOeCelIHHUKa,
BBI3BIBaTh HeraruBHbIe sMonuu. Tak, B. M. Xenb-
BUC (DOPMYIHPYET IOCTYIATEI TPYOOCTI, TIpeTHa-
3HAUEHHBIE U TOBOPSILIETO, KOTOPHIE ITOCTPOEHBI
o obOpasity «nocrtymnatoB Bexumoctm» 1. I1. ['paii-
ca: 1) xareropus KonuyecTtBa. BrickaspiBaHHe MO-
KET cofepxarp 000t 06bem uHbpopmanmu. s
LEJNU BBIPAKEHHUSI CBOETO 3MOLMOHAJIBHOTO OTHO-
IICHUS] MOXKET HMCIONB30BAThCSI U KPATKHH OCKOp-
OWTENBPHBIN BOKAaTHB, W pPa3BEpPHyTas HWHBEKTHBA;
2) kareropus kadecTBa. BepOanbHas rpy0oCTh 10-
MyCKaeT HCKAKEHUE WMCTUHBI, OCKOPOUTENbHBIC
npeyBenudeHus] U 0e30CHOBaTeNbHbIe OOBHHEHHUS;
3) kareropusi peneBaHTHOCTH. PeueBas rpy0OoCTb
MOKET 3HAYUTENHHO OTKIOHATHCA OT KOHKPETHO
obcyxmaeMoro Bompoca; 4) Kareropus croco0a.
BepbanpHas rpy00CTh pacmiipiBUaTa, MHOTOCIOBHA
1 OecriopsiiouHa’.

T. B. Jlapuna u M. JI. Xapnosa, onupasich Ha
[MIaBHYIO CTpaTeruto BexiuBoctu k. Jluua u ee
IJIaBHBIC TIpaBIiIa, pa3pabaThIBalOT OCHOBHEIE ITO-
JIOKEHHUST HEBEXIIMBOTO PEUCBOTO MOBENEHHS Kak
AHTHIIO/IA BEXKIUBOCTUA. [10 MHEHUWIO JMHIBUCTOB,
«OBITh HEBEXKIIMBBIM O3HauaeT: 1) WUTHOPUPOBATH
JKeNIaHUsI M 4yBCTBA COOECEIHMKA M HMCXOOUTh W3
COOCTBEHHBIX EJTaHUH 1 9yBCTB; 2) MPEyMEHbIIAThH
KagecTBa COOECEIHUKA WM 3aBBHINIATH COOCTBEHHBIE
Ka4yecTBa; 3) 3aBhIIIATh 00s13aTeIbCTBA COOECETHUKA
nepes; co00 M 3aHWKATh COOCTBEHHBIE 00s3aTelb-
CTBa Tepes] HUM; 4) UCXOAUTh U3 CBOETO MHEHUS H
UIHOPUPOBAaTh MHEHHE COOECETHUKa».

Uccnenyss (eHOMEH HEBEKIMBOCTH, BAXKHO
VYUTBIBATh  IPEeAHAMEPEHHOCTH/HETIPEIHAMEPECH-
HOCTB HEBEXKIIMBOTO PEUEBOTO TIOBEICHHS, TTOCKOIb-
Ky MHTEHIIMS TOBOPSIIECTO 3HAYMTEIIHHO TOBBIIACT
«3apsii HEBEXJIMBOCTU» BhIcKasbiBaHusl. FO. A. be-
JIOTHHA OTMEYaeT, YTO MpelHaMepeHHas HEeBEX-
JUBOCTb, KaK MPABUIIO, BRIPAKACTCS IKCIUTAIIUTHO,
ee «KOH(IIUKTOTCHHBI MMOTEHIHAID) OYeHb BBICOK,
B TO BpeMs Kak HelpeAHAMEpPEHHAs HEBEKIINBOCTh
00BIMHO BhIpakeHa uMrumuTHO’. M. JI. Xapnosa
Jaet Oosee moapoOHOe 000CHOBaHHE: MpeAHAMeE-
PEHHOE HEBEXKIMBOE PEUEBOE MOBEIEHHE BKIIOYa-
eT B cebs cinyyau MpeJHaAMEPEHHOTO HapyLIeHHS
CTpaTeruil BeKIMBOCTH W OTKPHITONX HETaTUBHOM
OIICHKH coOeceHrKa (ero BHENTHOCTH, MOPaIbHO-
TO ypOBHsI, YepT Xapakrepa, NMpodecCHOHAIBHOM
MPUTOHOCTH, COCTOSTHHSI 37I0pOBbs, (pakToB OHO-
rpaduun u ap.). HempenqnamepenHas HEBEKIMBOCTh
MOXKET OBITh CIy4allHBIM HapyIICHUEM HOPM pede-
BOTO ITOBEACHUS WIIN PE3YABTATOM HEBEPHOI HHTEp-
nperanuu agpecaras.

Hacrosimast craThst OCBAIICHA HCCIIECIOBAHUIO
CUTyallMii HEBEXKJIMBOTO PEYEBOTO MOBEICHUS CO-
TPYIHUKOB OJHOHW M3 aMEpPHUKAaHCKHUX KOMIIaHUH,
BBISIBIIEHUIO JIEKCUYECKUX, TPaMMaTUYEeCKUX U CTHU-
JMCTHYECKUX CPEICTB BBIPAKEHUS HEBEKIMBOCTU
B CTWJIM30BAaHHOM JIeJIOBOM oOmeHnH. B pabote
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aHAJM3UPYETCsS WHBEHTAph SI3BIKOBHIX M HWHTOHA-
[IMOHHBIX CPEACTB BBIPAXCHHUS MPETHAMEPEHHOM
W HENpeIHaMEPEeHHOW HEBEXKIUBOCTH; JeNaeTCs
TMIOTBITKA BBISIBUTH OCOOCHHOCTH HEBEXJIMBOTO pe-
YEeBOr'0 MOBEJCHHS B 3aBUCUMOCTH OT TeHJIIEPHOM
MPUHAIUIC)KHOCTH U cTaTyca roBopsmero. Ciemyer
OTMETUTH, YTO AyAUO3AIMCU >XKUBOM ayTEHTUYHOU
KOMMYHHUKAIIUH B JISJIOBOM CpeJie e/1Ba JI BO3MOXKHO
CeNaTh BCIEICTBUE COONIONEHHS KOPIOPAaTUBHOMN
STUKU U TpaBUjla HepasmialleHus MH(OpMaIuu o
Jleiax KOMIIAHUH, IO3TOMY MBI ONUPAJIUCh HA CTH-
JI30BaHHOE JEJI0BOE OOIICHHE.

MarepuanoMm HCCIeIOBAHHS ITOCITYKIIH JHa-
JIOTH TIEpCOHaXeH, B3sAThIe U3 cepuana «Oducy (The
Office), KOTOPBII 1EMOHCTPUPOBAJICS HA aMEPHKAH-
ckoM tenesuneHnn (2005-2013). Cepuan cHAT Kak
Mapous Ha COBPEMEHHBIE PEeaJIUTU-11I0Y, B KOTOPOM
MIPEICTaBICHA JKU3Hb COTPYIHUKOB OQIca OITHOTO
n3 unmanos kommanuu «Jlaunep Muddmuny, 3a-
HUMAIOIIEHCsT TIpoakeld OyMaKHOW TMPOAYKIIUH.
Bonpmas 4acTe SKpaHHOTO BPEMEHHU MOCBSIIEHA
B3aMMOOTHOLIEHHUSM COTPYIHHKOB B CTeHax oduca.
B cepuane MonenupyroTcst THIIMYHBIE pabodue Oy-
HU PSAAOBBIX CIYKAIIUX U UX PYKOBOAUTEINCH, KaX-
TOAHEBHAss KOMMYHHKaIMs TI0 BorpocaMm Om3Heca,
KOTOpPBIM 3aHUMaeTcs Kommanus. J[ist ycuneHwus
s deKrTa JOCTOBEPHOCTH M «JIOKYMEHTATBLHOCTHY
MIPOUCXOAALINX COOBITHIA Cepual CHAT Ha OIHY Ka-
MEpy U BCEro B HECKOJbKHX JIOKALUAX, U3 KOTO-
PBIX TIOMeIIeHue oduca 3aHIMAeT BEAyIIee MECTO.
Bcero namu npoananu3upoBaHo 36 cepuii ¢ oOmiei
JUTUTENBHOCTRIO 1440 MuHYT (24 Waca) 3KpaHHOTO
BPEMEHH, B pE3YJIBTAaTe 3apErucTpupoBaHo 20 cuty-
aluil HEBEXKIIMBOTO PEYEBOTO MOBEACHUSI KOMMYHHU-
KaHTOB.

JenoBasi KOMMyHHUKAIUs TMPUHAUICKAT K HH-
CTUTYHHOHAIFHOMY THITy IHCKypca, 3a €€ ydJacT-
HUKaMH CTPOTO 3aKPETUIEHBI CTaTyCHO-POJIEBBIC OT-
HouleHus. B nenax Hambonee mocienoBaTelIbHOIO
M TIOJHOTO aHajlIM3a WJUIIOCTPATUBHBIX NPHUMEPOB
pa3paboran cienywoowmuil npuHuun: 1) paccma-
TPHUBAIOTCS CPEACTBA BHIPAKCHUS HEBEKIHBOCTH
(Jlexcnveckne, TpaMMaTHYECKIE WM CTHIINCTHYE-
CKHeE); 2) BBISIBIISIIOTCS CIIOCOOBI BBIPXKEHUS MTPEI-
HaMEpEeHHO! U HelpeIHaMEpPEHHON HEBEXIIMBOCTH;
3) yuuThiBaeTcs (akTop TeHAepHON MPUHAIIIEKHO-
CTH U CcTaTyca aJpecaHTa/aapecara.

B mponiecce mccnenoBaHus MBI BBISIBIJIH 9acTO-
Ty YIIOTPEOIEeHHs TEX MM UHBIX CPENICTB BHIPAKCHHS
HEBEXKJIMBOCTHU. TaK, JIEKCHUECKUE CPEACTBA BbBIpa-
YKEHMs HEBEXKIIMBOCTH MCIONB30BaNuCh B 50% 3ape-
THCTPUPOBAHHBIX CUTYallMil HEBEKJIMBOIO PEUEBOTO
noBeneHus. Ha Haiu B3misi, IeKceMbl, BRIpaXKarolue
HEomoOpeHue, KPUTHKY WIH JaXKe OCKOPOJLIOIIHe
co0ece/lHAKa, SBISTIOTCS Ooliee  YHUBEPCAITHHBIM
CPEICTBOM BBIPAXKEHUS HEBEXKIIMBOCTH IO CpaBHE-
HUIO ¢ ApyruMu. YactoTta ynorpebiaeHus: rpaMMaru-
YECKHX CPEJCTB BBIPAKEHUSI HEBEKIIMBOTO PEUEBOTO
noBezeHus coctaBuia 30%, K TaKUM CPEACTBAM MBI
OTHOCHM ITOOYANTENBHBIE BBICKa3bIBAHMS C HUCXOIS-
e MPUKa3HOW MHTOHAITUEH, KOTOPBIE HAHOCSIT BPE/T
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«miy» cobecennuka. CTUIHMCTHYSCKUE CPEICTBA
BBIPA)KEHHST HEBEKIIMBOCTH HCIIONB3YIOTCS PEXE —
Bcero 20% cirygaeB ymorpeOieHns. 910 00bsICHSIET-
s TEeM, UTO TaKWE CPEICTBA SIBIAIOTCS CIIOKHBIMH, B
HHX MIEPEIUICTAI0TCS KOHTEKCT OOIIIeH s, HeBEpOasib-
HOC MOBE/ICHUE KOMMYHHKAHTOB, MX TMCHUXOJOTHYE-
CKHe 0COOEHHOCTH.

Jlekcuueckue CpeAcTBa BBIPAKCHUS HEBEX-
JUBOCTH MBI pacCMaTpHUBaeM, ONHPAsSCh Ha CBOE-
00pa3HyI0 «IIKaJTy HEBEKIMBOCTWY, IBUTASCH OT
HOMHHAIMI C HE3HAYUTEIHHBIM «3apsIOM HEBEX-
JUBOCTH» K 00Jiee OCKOPOUTENBHBIM JICKCHYCCKHM
Cpe/ICTBaM.

CaMyl0 HE3HAYHUTEIBHYIO CTCICHb HEBEKIIU-
BOCTH, Ha HAIll B3N, HECYT MPO3BHUINA, KOTOPHIE
HCTIONB3YIOTCSI TIPH OOpaIleHUH B Ka9eCTBE 3aMEHEI
COOCTBEHHOTO MMEHHU COTPYAHHUKA. [I0CKOIBKY MBI
HCCIICIOBAIN JICJIOBYI0O KOMMYHHUKAIIMIO, HAMU HE
3aperuCTPUPOBAHBI  OCKOPOHUTENBHBIC TPO3BHIIA,
KOTOPBIE MOTYT HCIOJIb30BaThCS, HAIPHMED, B YTO-
JOBHOH cperne. B Hamem marepuaine BEISBICHO HC-
nmonb30BaHue BokatuBa Big Tuna (boavwoi Tyney)
B KaueCTBE OOpAIIECHHs MOJIOIOTO MY)KIHHBI K JPY-
TOMY MOJIOZIOMY COTPYIAHHUKY, HEJJABHO HAYaBIIEMY
paborath B ouce:

Employee 1: Hey, Big Tuna, you're single,
right?

Employee 2: Yeah, I am.

Employee 1(looking at a young woman): Pretty
hot, huh?

(Employee 2 nods).

Employee 1: She's completely crazy. Steer clear,
Big Tuna. Head for open waters.

Employee 2: Okay. (Season 3. Episode 4).

Compyonux 1: D, Bonvwoit Tyneu, mot eov
xonocmoti, oa?

Compyonux 2: J{a.

Compyonuk 1 (obpawas enumanue Ha 0OHY U3
arceHupun-cayscawux): opsuas wmyuka, mmm?

(Compyonux 2 kueaem).

Compyonuk 1: Ona abconromno bezbautennas.
Ocmepeeaiics, bonvwoii Tyney. lonosa 0na uu-
cmuix 600.

Compyonux 2: Ionusmno. (Ceson 3. Cepus 4).

JanHoe TpO3BHIIEC MOSBIIOCH IOTOMY, YTO
HOBBIH COTPYAHHMK B TIEPBBIA pabO4Mil JIEHb ChEN
Ha oben OyTepOpos ¢ TyHIOM. B koMMyHUKauu
MOJIOMIBIX MY)KYHMH PABHBIX MO TODKHOCTH HCIIOJb-
30BaHHUE MPO3BUIIA MOKA3BIBACT JAPYKECKOE PACIIO-
JIO)KEHHE TOBOPALIETO K aapecary, HO BMECTE ¢ TeM
OTHOIICHHUE «IyTh CBBICOKa», IIOCKOJIBKY Y TOBODSI-
IIETO YK€ eCTh ONBIT paboThl B oduce, a aapecar
SIBJISIETCSI HOBUYKOM B KOJIeKTHBe. Kak mokaspiBaet
pUMEp, TOBOPSIIHIA TO-IPYKECKH MpeaocTeperaet
azipecara ot 0oJee OJIM3KOro 3HAKOMCTBA C OJTHOH M3
COTPYAHUIL. AZpecaTr He BhIpaKaeT HEOBOJILCTBA B
CBSI3U C TEM, UTO K HeMy 00paIIatoTcs He 10 HMEHH,
OIJHaKO B KOMMCHTApHH Ha Kamepy 3aMedact, 9To
€ro KOJUICTH JIaXKe He 3HAIOT, Kak ero 30ByT. CaM Ho-
BBII COTPYIHUK 00paIaeTcs K COOSCEIHUKY TOIBKO
o uMeHu Andy.

NNHMBNCTNKa

Jlanee Ha «IIkane HEBEKIMBOCTH» MBI PacIio-
noxunu nexkcemy freak. Urban Dictionary (cioBapb
COBPEMEHHOTO aHTIMHACKOTO CIICHTa) NAeT CICHYIo-
niee onpeneiceHue: freak — a person who is different
in a bad way or a good way,; mostly an individual
that is not the same as mainstream society (4enosex,
KOMOpblil 8 NIOXOM UNU 8 XOPOULeM CMbICIe OMau-
yaemest om Gonvuuncmea niooeit)’. OCoOGEHHOCTh
TepeBO/Ia CIIOBA freak Ha PyCcCKUH SI3BIK COCTOHT B
TOM, YTO €CJIF OHO HCIIONB3yETCs B MTOJIOKUTECITHHOM
CMBICIIE, CIIEyeT TEPEeBOIUTH uYOaK, Heghopmar,
€CIIM B OTPHULATENIBHOM CMBICTIE — YYOUK, MApeUHA,
cmpannbili mun. B aHTIINNACKOM S13bIKE KOHHOTAIINS
CIIOBA freak pacmo3HAETCS C OMOPOH HAa KOHTEKCT U
HMHTOHAINIO ToBOpsmiero. Hamprimep:

(Hdee compyonuysl oguca obcyxcoarom 08yx
OMCYMCMBYIOWUX COMPYOHUKOSB).

Employee 1: I can't believe that Ryan is not
back yet. Where could they be?

Employee 2: Sales take a long time.

Employee 1: Oh, my God, I'm so worried.

Employee 2: I'm sure Dwight will protect him.

Employee 1: I don't know, Dwight's so weird.

Employee 2: Hes not weird, hels just
individualistic.

Employee 1: No, he’s a freak.

Employee 2: You’re a freak! (Stands up and
goes out). (Season 3. Episode 5).

Compyonuya 1: A ne moey nosepumv, umo
Paiiana 0o cux nop nem. I'0e onu mocym 6vims?

Compyonuya 2: Ilpodasicu 3anumarom MHO20
8pemenu.

Compyonuya 1: Boace, s max 80nHYIOCH.

Compyonuya 2: A ysepena, [yaiim 3awumum
ezo.

Compyonuya 1: He 3uaw, [yaiim maxoil
CMPAHHDLII.

Compyonuya 2: On He cmpaHHblll, OH NPOCMO
UHOUBUOYATIUCH.

Compyonuya 1: Hem, o uyoux.

Compyonuya 2: Cama mot upouk! (Bcmaem u
svixooum). (Ceson 3. Cepus 5).

B 1aHHON KOMMYHUKaTHBHOM CHUTyallUM CIO-
BO freak WCTONB30BaHO B HETaTWUBHOM CMEICIE, 00
9TOM CBHICTEIBCTBYET MpPEABITyIIee BHICKAa3bIBa-
Hue Dwight s so weird ([{yaiim makoti cmpaHmwiil) 1
MHTOHAIMS TIPEHEOPEIKEHHMS, HEMPUSITHUS, 3aT0KCH-
Hasl aiPECaHTOM B IPOU3HECEHUU JIEKCEMBI freak.
AnpecaT OTHOCUTCS K OOCYXIaeMOMY KOJIere C
0co00i cUMITaTHEH, MOITOMY PEearupyer CIUIIKOM
SMOIMOHATBHO, MCIONB3YS BOCKIHMLIAHUE You re a
freak! (Cama mul yyoux!) m, mpepbiBas pasroBop,
C BO3MYIICHUEM YXOIHUT. B mpuBeIeHHOM mpuMepe
MOXKHO TOBOPHUTH O CHENU(GUUECKOM OICHUBAHUU
aJipecaTroM ciioBa freak, KOTOpO€ HE ABISAETCS BYJb-
TapHBIM HJIM HHBEKTHBHBIM, HO, TEM HE MEHEE, BbI-
3BIBaCT TaKylo OYpHYIO PEaKIHUIO, MPUBOISIIIYIO K
MIPEKPANICHUI0 KOMMYHHUKAIIHH.

Crenyroree CIIOBO Ha «IIKaJie HEBEKIIMBOCTH
— NekceMa grasshopper, KOTOpOe UCIIONb3yeTcs py-
KOBOZIUTENEM O(rca B aJpec MOJIOJIOTO COTPYIHHKA,
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HWKecTosmniero mo goywkHoctd. Urban Dictionary
JIaeT TaKoe ompejelieHue: one who is novice, a
greenhorn, a student/disciple, a subordinate, or just
simply ignorant (Hosuuox, wHey, caraza, cmyoeHm/
VUEHUK, HOOYUHEHHBLU WU NPOCMO HeC8eoyuull ye-
noeex)'0. Hanpumep:

Boss: All right, Jim, your quarterlies look very
good. How are things going at the library?

Employee: Oh, I told you couldn 't close it.

Boss: So, you’ve come to the master for
guidance? Is this what you ve saying, grasshopper?

Employee: Actually, you called me here, but
yeah.

Boss: All right, well let me show you how it’s
done. (Season 1. Episode 1).

bocc: Umo orce, [Drcum, meou xeapmainbHbvie
nokaszamenu omauyHo eviensoam. Kax mam oena c
oubnuomexou?

Compyounuk: A, my s dice 2060pu, e cmoz 00-
2080PUMBCAL...

bocc: Ilosmomy mel npuwien K yyumento 3a co-
eemom? Tax, canaza?

Compyonuk: Boobwe-mo 6wl meHs camu 8vl-
36aiu, HO Od.

Focc: Xopowo, ny, dasail, ss nokasicy mebe, kax
oenaromes oena. (Ceson 1. Cepus 1).

Hauansauk ouca TakuM obpamnieHueM JeMOH-
CTPUPYET Pa3HHUIYy B BO3pPACcTE U COLHUAIBHOM ITO-
JOXKEHHU MEXIYy HUM M aJIpecaToM, Iy TINBas UH-
TOHAIIMS TTOKA3hIBAET APYKECKOE PACIOIOKEHUE K
MOAYMHEHHOMY W CTI&KUBAET JIETKUI OTTEHOK TIpe-
HeOpeXkeHUs, 3aJI0KCHHBI B CIIOBe grasshopper.
ToHanbHOCTH OOIICHUS, 3a/laHHAsT PYKOBOJHTEIIEM
B pasroBope, HE MaeT MOAYMHEHHOMY IOBOMA IS
o0uIIBI, K TOMY K€ Ha4aJbHUK OepeT Ha ceOsi BbI-
TIOJTHEHHE JIeJ1a, C KOTOPBIM HE CIIPAaBUIICS MOJIOJOH
cotpyaHuk. CienyeTr OTMETUTD, YTO CIH OBI JIeKCce-
Ma grasshopper Oblila IPOU3HECEHA C THEBOM, pas-
JpaKCHUEM WU TOMYCPKHYTHIM MPEHEOPEIKCHUEM,
OHa MorJ1a ObI BBI3BaTh 00MY MOTYMHEHHOTO. Kitro-
YEeBYI0 POJb B OICHUBAHUU JaHHOH JIEKCHYECKOU
eIUHUIBI KaK HEBEXIHBOH HIpacT WHTOHAIMSA U
KOHTEKCT OOILIEeHHUS.

CrnoBocoveranue wet blanket, ynorpebnsemoe
B MEPEHOCHOM 3HAYCHHU, COACPIKUT HETATHBHYIO
OLICHKY YeJIOBEKa, KOTOPBI MOPTUT HACTPOCHHUE
okpyxatouuM. Omnpenenenue Urban Dictionary:
wet blanket — someone who is generally in a negative
frame of mind, sulks and ruins other peoples’fun (ue-
JI08eK, KOMOPblll 0OLIYHO HAXOOUMCS 8 NIIOXOM PAC-
HONOJCeHUU OYXd, YHbIBAEM U NOPMUM HACMPOeHUe
opyeum niooam)'l. Ha pycckuit s3bik wet blanket
TIEPEBOAUTCS KaK HYOHAs! TUYHOCHb, HBIMUK, 3aHY-
0a, kucaai. B HameM MaTepuase 3aperucTPUPOBAHO
IIBa CITydasi UCTIOJIB30BAaHMS JTaHHOTO CIIOBOCOYETA-
HUSI C HEKOTOPBIM OTJIMYMEM B KOHTEKCTYaIbHOM
ynotpeOieHnn. B nepBoM cirydae HadaabHUK odrca
CKOpee He KPUTUKYET CEKpPETapIIy 3a «KHCIOe» Ha-
CTPOCHHUE, a CTapacTCs MOAOOAPHTH €€ U YCIIOKOUTD,
MOCKOJIBKY OHA TIEPEKHBACT II0 TIOBOAY IPEICTOS-
IIETO COKpAIICHHUS IITAaTa!
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Boss: Go ahead! Lead a little. Come on, Pam.
Come on shake it up, shake it in. Shake it up. ...Just
a wet blanket named Pam. (Season 1. Episode 4).

bocc: Jlasaii, oowcueu yoce. [laeau, Ilom.
Bcempsaxnuco. Bempsaxuuco... Kucnan no umenu
Im. (Ceson 1. Cepus 4).

[TpumeuarensHo, uTO Wet blanket anpecyercs
CeKpeTapiiie He HalpsIMy0, a OTIOCPEIOBAHO, B TPe-
TBEM JIMIIE, 9TO CIYXKHUT CMSATYCHHEM HEraTHBHOW
OIICHKY, 3aJI0’)KCHHOW B CJIOBOCOYCTAHUH.

Bo BropoMm ciyuae, pasroBapuBas ¢ CeKperap-
e, pyKoBOAMTENb O(pHUCa HANPSIMYI0 KPUTHKYET
BBIIIIECTOSIIEE PYKOBOICTBO 32 3aIPET aJIKOTONS Ha
POKICCTBEHCKON BEYSPHHKE B Orce:

Receptionist: You do realize that we can't serve
liquor at the party?

Boss: Yeah. I know. Damn it. Stupid corporate
wet blankets. Like booze ever killed anybody.
(Season 2. Episode 10).

Cexpemapwia: Buvl 3naeme, umo na éeuepumixe
Ham Henb3sa 6y0em Hanueamy aiKo20nb?

bocc: Jla, 3naro. Yepm. /[ypaykue 3anyovt u3
ueHmpanbHozo oguca. Bvinuska ewe Huxomy He
nospeouna. (Cezon 2. Cepus 10).

Janee Ha «ImIKaje HEBEXIHMBOCTH» pacIoia-
raeTcsi CIOBO jerk, MCIONB3YIOIIEEeCs] B 3HAYCHUH,
KOTOpO€ (PYHKIIMOHUPYET B COBPEMCHHOM AHIJIHIA-
ckoM cieHre. IToNHBIN clI0Baph aHIIMHCKOTO SI3bI-
ka Randome House Webster’s Unabridged English
Dictionary COmEp>HT COOTBETCTBYIOUIYIO TIOMETY:
Jjerk — (slang) a contemptibly naive, fatuous, foolish,
or inconsequential person (upesmepHO HAUBHULU,
2nynblil, Helenvii unu Hecypasmuill uenoeex)'?. Ha
PYCCKHIA SI3BIK jerk MOXKHO TIEPEBECTH Kak npudy-
poxk, bonean, kpemum, oryx, 0ebu. JlaHHas JeKce-
Ma, COZIepIKamascs B OT3BIBE PYKOBOAUTENS oduca
0 CBOEM OBIBIIEM HaYaIbHUKE, TPOM3HOCUTCS TIpe-
HEOPEKUTEIILHBIM TOHOM M COACPIKUT BBICOKYIO
CTENeHb HETaTUBHOMN OICHKH:

Boss: Ed Truck was the manager before me.
Horrible. He hated fun. It was like, “Oh, Ed Truck is
walking toward us, so stop having fun. Start pretending
to do work”. What a jerk. (Season 2. Episode 14).

bocc: D0 Tpax Ovin menedsicepom 00 MeHs.
Vorcacnwui. On nmenasuoen cmex. bvinio mak: «Oi,
90 Tpax uoem, npexpawaem gecenumscs. [lpumeo-
paemcsa, umo pabomaemy. Takoit donean. (Ceson 2.
Cepus 14).

Crnenyrormiee cioBo — sucka (IPOU3BOTHOE OT
sucker) — Tax>ke OTHOCHUTCS K ITOJFO COBPEMEHHOTO
annmmiickoro cinernra. Urban Dictionary maet takoe
onpenesnenue: sucker — (slang) a gullible, credulous
and naive person (uziuuwiie 008epyUBLIL, JEK2O0-
6epubltl u HausHblll uenosex)3. Ha pycckuii s3bIK
sucker MOXKHO TIEPEBECTH KaK COCYHOK, MOJIOKOCOC,
q0x, rowapa. Hanpumep:

(Tpoe compyonuxos paszeo6apusaiom o 3aKpui-
muu QuaUaIa KOMRAHUU 8 OPY20M 20p00e).

Employee 1: Hey, did you hear about your
friends in Pennsylvania? Scranton branch is closing.

Employee 2: Really?

HayyHbir otaen
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(Employee I nods her head).

Employee 2: Wow, that’s too bad.

Employee 3: Sorry. Scranton branch is closing?
(Looking at employee 2) In your face.

Employee 2: Well, I work here now.

Employee 3: Sucka! (Season 3. Episode 7).

Compyonuya 1: Du, mbl CAvlan npo ceoux
opyseu ¢ Ilencunveanuu? CKpaHmMoHcKull guauan
3aKpvIBAEMCSL.

Compyonux 2: Ilpasda?

(Compyonuya 1 xusaem).

Compyonuk 2: O, 3mo no-Hacmosuyemy nioxo.

Compyonuk 3. Hzeunume. 3axpvieaiom cKpoH-
mouckuti unuan? (Inaos na compyonuka 2) To
ecmb mebs.

Compyonuk 2: Boobwe-mo s pabomaro 30ecw.

Compyonuk 3: Cocynok! (Ceszon 3. Cepus 7).

AHanmu3upysl ITaHHBIH THpuMep, 00s3aTeIBHO
CJIeAyeT YUUTHIBATh 00CTAaHOBKY 00IeHUs. B pa3sro-
BOpE IPUHUMAIOT YYACTUE OHA MOJIONAs COTPYIHH-
1a ouca u TBOE MOJIOIBIX MY>KIHH, ee Koyuier. Cio-
BO sucka ampecyeTcsi OMHUM COTPYIHUKOM JAPYTOMY.
DaxkTHIECKH 3TO OYEHB MOXOKE HA 003BIBaHHE, KO-
TOPOE BCTPEYACTCs B OOIICHUH YYCHHKOB IIKOJIBI,
KOTJa TIPU OTCYTCTBHU KOH(IMKTHOTO XapakTepa
pasroBopa (IIpoCTO OOCYXKJaeTCs HOBOCTH) OIUH
13 KOMMYHHKaHTOB HAMEPEHHO apecyeT IPyroMy
OpaHHOE CJIOBO C IIETBIO 3a/1ETh 3a KHUBOE, YHH3UTh
B IVIa3aX MIPEICTABUTEIBHUIIBI IPOTHBOIIOIOKHOTO
mosia. DTO TakKe MOXET CBHICTEILCTBOBATh O Ha-
MEpPEHHHU TOBOPSIIIETO «BO3BBICUTHCS) B Ia3ax CO-
TPYAHUIIBI 33 CYET OCKOPOICHUS MOJIOAOTO COTPY-
HUKa, KOTOPBIHA cTal HenaBHO paborars B oduce. C
IpyTOil CTOPOHBI, 003BIBAHME YAaCTO CIYXKHUT «Ma-
CKHPOBKOI» JJI 3aBUCTH, KOTJAa TOBOPSIIMHA CUH-
TaET, 4TO K aJIpecaTy CIMIIIKOM XOPOIIO OTHOCSATCSL.

B npoananu3upoBaHHOM MaTepuaie ObUIO BbI-
SIBJICHO, YTO 32 TPAMMATHYECKUMH CPEICTBAMH BbI-
pasKeHHUs HEBEXKITMBOCTH 3aKPEIICHO YIIOTpeOIcHHe
MOOYTUTEBLHBIX TTPETOKSHHUHN C IPKO BBIPAXKCHHOM
MIpUKa3HOM uHTOHaIme. Hanmpumep:

(Bce compyonuxu cobuparomes 6 KomHame ne-
Peo Hauanom mpenuHea).

One of the employees (entering the room): Hey,
we are not all gonna seat in a circle in it so are we?

Boss: Get out!

Employee: I'm sorry?

Boss: No, this not a joke, ok? It was offensive
and lame, so double offensive. This is an environment
of welcoming and you just get the hell out of here.

(The employee goes out). (Season 1. Episode 2).

Ooun u3z compyoHuxoe (6xo0s 6 KOMHAmMYy):
Tonwko He 2080pume, Ymo Mbi 30ecs 8ce 8 Kpyey pac-
ca0emcs.

bocc: Ilowen ¢on!

Compyonux: Ilpocmume?

bocc: Hem, 5 ne utyuy, sicno? 3mo owvLio ocxkop-
OUmMenbHO U Myno, 3HaYUm, 8080lHe OCKOpOUmens-
Ho. 30ecv y Hac padywnas ammocpepa, noImomy
nouten K uepmny.

(Compyonux gvixooum). (Ceson 1. Cepus 2).

NNHMBNCTNKa

Hcnonp3oBanme TUPEKTUBOB C MPSIMOM WHTEH-
oUel MoOYXIECHHUS CUYUTACTCS HEBEKIIMBBEIM B CO-
BPEMEHHOM aHIJIOS3BIYHOM COOOIIECTBE, TaK Kak
COOJIONEHNE «aBTOHOMHBIX TPAHUID JIMYHOCTH H
OTCYTCTBHE MpPSIMOTO [aBICHWS Ha CoOecemHuKa
SIBISIFOTCSL. OCHOBOIIONIATAIOIIMMY KPUTSPUSIMU TIPH
KOMMyHHKaluu'4, B curyauusx opuImaabHo-je-
JIOBOTO OOMICHUS yNOTpeOlcHHE TUPEKTHBOB CBU-
JETENBECTBYET O TPEeTHAMEPEHHON HEBEKIIMBOCTH.
B npuBenenHoM mpuMepe, Ha Hail B3I, HEBEX-
JIUBBIA TOH HaYaJlbHUKA HE CMATYACTCS €ro Mocie-
JYIOIIAM OOBSCHEHHEM O TOM, YTO OH BOCIPHHSLI
3aMeUYaHue MOTYMHEHHOTO 00 0OCTAaHOBKE B KOMHA-
Te KaKk ockopOuresnbHoe: It was offensive and lame,
so double offensive (Omo 6vin0 ockopbumenvHo u
Myno, 3Hauum, 8060uHe OcKopoumenbHo). Pe3KocTh
YCHIIMBAeTCS TOBTOPOM U JIEKCEMOH the hell: ...and
you just get the hell out of here (nosmomy nowen x
uepmy).

3a CTWIMCTHYECKHMH CPEACTBAMHU BBIpaXKe-
HUS HEBEXKITUBOCTH HE 3aKPEIUICHBI ONpeeICHHBIE
SI3BIKOBBIE cpencTBa. CHUTyanus TpakTyeTcsl Kak He-
BEKJIMBAs, MCXOSl U3 KOHTEKCTA OOINICHUS U 3a4a-
CTyI0 HEeBepOAJLHOTO TMOBEICHUS KOMMYHHKAHTOB.
[MomoOHast HEBEKITUBOCTh, KaK MPABUIIO, SIBISETCS
CKPBITOM, 3aByaJIMpOBaHHOW. BBIBOII O HEBEKIMBOM
PEUYCBOM TIOBEICHUH MOKHO CIIENIaTh TOJBKO MOCIe
MOJPOOHOTO aHallM3a BCe KOMMYHUKATHBHOHM CH-
Tyauuu. Hanpumep:

(B ogpuce ommeuarom 0eHv poxcOetss 00HOU U3
compyonuy, Koane2u 0apam el mopm-mopolceHoe,
KOMOpblll ¢ YOOBOLbCMBUEM €05IN).

Boss: ...Ice cake. Why don t you have some?

Employee: I can't.

Boss: Come on, a little bit, a little bit.

Employee: No, I can't eat dairy.

Boss: Oh, right. Oh, god, too bad. It’s so good.

Employee: That makes me sick.

Boss: You know what, if I were allergic to
dairy I think I’d kill myself. (Season 1. Episode 4).

bocc: .... Topm-mopoorcenoe. A moi novemy He
eww?

Compyonuya: Mue nenv3s.

bocc: lasail, yvymouxy, yymouxy.

Compyonuya: Mne Henv3si monounvie npooyK-
mbl.

bocc: Hy, oa. Kak sce mebe ne nogesno. Topm
6KyCHelwuil.

Compyonuya: Mens om He20 MOwHUmM.

bocc: 3naewn, ecnu ovl y mensn ovina annep-
2UA HA MOI0YHbIE NPOOYKHIbL, A Obl 3ACMPEUICA.
(Ceson 1. Cepus 4).

B manHOM mpuMepe MpeAcTaBlIcHa HEIOBKAs
CHUTYyaI¥sl, KOTJIa MMCHUHHHUIIA HE MOXET €CTh TOPT,
MOAApEeHHBIN Koyuteramu. Ha Hamm B3rIsa, HEmoB-
KOCTh CHUTYallUU YCYTyOIsieTCss HEBEXKIIMBBIM pede-
BEIM TIOBEICHHEM Ha4yalbHHUKA, KOTOPHIA CHadaia
HACTOWYMBO MpeAJIaraeT monpoooBars TOPT, HECMO-
TPsI Ha BO3PAKCHUSI COTPYAHUIIBI, 3aTEM IPEYBEIIH-
YEHHO HEraTHBHO OT3BIBACTCS O HATUYUH aJICPTUH,
MPOJOJDKAsl HAXBaJWBaTh TOPT M HAKOHEIl JelaeT

415



==y

13s. Capar. yH-Ta. Hos. cep. Cep. ®Prnonorns. yprannctrka. 2020. T. 20, Bbin. 4

(anpmuBo-nadocHoe 3aKiodeHue if [ were allergic
to dairy I think 1'd kill myself (eciu 6v1 y mens 6vina
aniepeusi Ha MOAOYHbIE NPOOYKmul, 5 Obl 3acmpe-
auacs). AHaMM3Upys TpeIHaMEPEHHOCTH/HEpe/-
HAMEPEHHOCTh HEBEIKJIMBOTO PEYCBOTO MOBEACHMS,
ClieyeT 00s3aTeNbHO YUUTHIBATH IHYHOCTE TOBOPSI-
IIEro, ero MCUXOJOTHI0. B MaHHOM mpuMepe roBo-
PSILIUIA B CHJIy CBOErO 3KCICHTPUIHOTO U ITOICH-
TPUYHOTO THIIA JTHYHOCTH BPSII JIU OCO3HACT, YTO
MOCTYIAeT HEBEXKIIMBO, OH HAa CaMOM JICJIE COYYB-
CTBYET KOJUIETe, MMEIOIIEH aIepruio, U CTapaeTcs
3aBEpUThH €€, YTO TONAPEHHBINA il TOPT OUCHb BKYC-
HBIN, B 4eM ObI OHa cama Morvia yOeTuThCsl, €Clin Obl
nonpo0OoBa’a.

HeBexxnmuBocTh, BBIpakaeMasi  CTHUIIUCTHYC-
CKUMH CPEICTBAMH, MOXKET «MAaCKHPOBATHCS» IIOJ
BEKJIMBOCTb, B TAaKHX CIyYasX aHAIU3y CIEIyeT
MOIBEpTraTh HE TOJBKO BepOallbHOE, HO TAaKXKE U He-
BepOambHOE TOBENCHHE KOMMYHHKAaHTOB. Hampu-
Mep:

(Ilpeocmasumens pyKosoocmea Kopnopayuu
obpawjaemcs K cekpemapuie 00HO20 U3 QuIuanos
KOMRAHUU).

Senior manager of the company: Hi, Pam.

Receptionist: Hi.

Senior manager of the company: So, Pam,
I’d like you to keep a log of everything Michael
does, hour-by-hour, so that we can analyze it at
corporate, okay?

Receptionist: I don't know if I'm...

Senior manager of the company: Thanks, Pam.
(Exits). (Season 3. Episode 5).

Ilpedcmagumensy — pyko8oOcmea — KOMHAHUU:
Ilpueem, Ilom.

Cexpemapwa: Ilpusem.

Ilpeocmasumens — pykogoocmea  KOMNAHUU:

Tax, ITam, s 661 X0mMena, umoosl Mol eena noua-
cosylo 3anuce écezo mozo, umo oeiraem Maiik,
YMOObL Mbl MO2TIU NPOAHAIUIUPOBAMD INO 8 KOP-
nopauuu, xopouwio?

Cexpemapwa: A ne 3uaio...

Ilpeocmagumens — pykosoocmea — KOMRAHUU:
Cnacubo, IIm. (Yxooum). (Ceson 3. Cepus 5).

B mpuBeneHHOM mpmMepe BBICOKOIIOCTABJICH-
HBI PYKOBOJUTEIND IMOOYKAAaeT ceKpeTapiry oduca
CJICJIUTh 32 CBOMM HEMOCPEICTBCHHBIM HadyaJlbHU-
KOM U JIOKJIaJIBIBATh O €T0 JeSATeTbHOCTH B pabodee
BpeMs. IlockonbKy ciexka 3a HaYaJIbHHUKOM U CO-
CTaBJICHUE MOJAPOOHBIX OTYETOB HE SBISAETCS JO-
MyCTUMBIM TOBeJIEHHEM Ha paboueM MecTe, mpe-
CTaBUTENIb PYKOBOJCTBA KOMIIAHUHU OOJIEKaeT CBOE
pacropsbkeHre B (OpPMY BEXKIMBOW KOCBEHHOMH
npockObI!d, Kak Obl MOKa3bIBas OTCYTCTBUE JABJIE-
HUS Ha aapecata. Ha camom nene y cekperapuiu
HET BO3MOXKHOCTH OTKa3aThbCs OT BBIMOJIHEHHS pac-
MOPSKEHUS, TaK KaK BBICOKOIIOCTABIEHHBIH pY-
KOBOJIMTENIb WUTHOPHPYET €€ MOMBITKY BO3pa3UTh,
3apaHee Olaroaput 3a BBIOJIHEHHE MOPYYCHHUS U
yXOmuT U3 odrca, naBas MOHATH, YTO OHA HE IIPH-
HIMaeT KaKHUX-JIMOO OTTOBOPOK M PacHopsDKeHHE
JIOJDKHO OBITH MCIIONHEHO. B manHOM citydae MOX-
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HO TOBOPHUTH O 3aBYAJIMPOBAHHOW TIOJ BEXIJIMBOCTh
MpEeTHAMEPEHHON HEBEXJIMBOCTH PYKOBOIUTENS K
HWKECTOSANIEMY TI0 CTaTyCy COTPYIHHKY, KOTOPOTO
CTaBSIT B OUYEHb HEJIOBKOE MOJIOKEHHUE.

[IpoBeneHHOE HCCleOBaHUE MO3BOJISIET CHE-
JIaTh CJICAYIONINE BEIBOMIBI.

HeBexnnBoe peueBoe MOBEACHUE B CTHIIU30-
BaHHOM JIEJIOBOM KOMMYHHUKAITUU MOXKET BBIPAXKaTh-
csl JTIEKCUYECKUMH, CHHTAaKCHYECKUMHU M CTHUIIMCTH-
yecKuMH cpesicTBaMu. Cpeu TIEKCHIECKUX CPEJICTB
BBIPXKCHHUSI HEBEXKIIMBOCTH (PYHKIIMOHUPYIOT TPO-
3BHILA, CJIOBA U CJIOBOCOYETAaHUS B MEPEHOCHOM
3HAYCHUH, NMPOU3HECEHHBIC ¢ WHTOHAIMEH HEKOTO-
pOro npeHeOpeKeHUs, JEMOHCTPUPYIOIINE PA3HUILY
B COIIMAJIbHOM (BO3PaCTHOM) CTaTyCce KOMMYHHKAH-
TOB. McTionb30BaHue JIEKCEM, OTHOCSIIMXCS K TIOJTEO
AHINIMICKOTO ClieHTa, 3aUKCHUPOBAHO B PEIAKUX
CIIy4asix ¥ TOJIbKO B p€UYX KOMMYHHKAHTOB-MYKIMH.
[Tpu o01IeHNN COTPYTHUKOB PA3HOTO MOJIa U TOJIBKO
JKEHCKOTO I10JIa HE 3apErHCTPUPOBAHO UCIIOJIB30Ba-
HHUE TpyOBIX OCKOPOHTENBHBIX CIIOB M BBICKA3bIBA-
Huil. Jlekcuueckue cpelcTBa MOT'YT HCIIOIb30BaThCS
B CUTYaIlMAX KaK MpeIHaMEepEeHHOH, TaK U Helpe-
HaMepeHHON HEBEXKIMBOCTH.

CHHTaKCHYECKHE CPEIICTBA BBIPAKECHHS HEBEXK-
JUBOCTHU TMPENICTABIEHBI MOOYAUTENbHBIMU IPEATIO-
JKSHUSIMA € HHCXOJAIICH WHTOHAIMEH, Ha OCHOBE
KOTOPBIX CTPOSITCS BBICKa3bIBAaHUS-IUPEKTHBHI. Vc-
MOJIb30BaHUE AUPEKTUBOB 3apETUCTPUPOBAHO TOJb-
KO B PEYH BBIIIECTOSATINX TOKHOCTHBIX JIUIL TIO OT-
HOILIEHHUIO K HIDKECTOSINUM. B Mom0OHBIX citydasx
MOYXHO TOBOPHTBH O TIPEIHAMEPEHHOUW HEBEXKJIMBO-
CTH, KOTJIa TOBOPSIINN, OUPAsCh Ha CBOM CTaTyc,
OTKPBITO JEMOHCTPUPYET pasipa)keHue, THeB, Mpe-
HeOpe)KEHUE WM JIPyTryue HEraTUBHBIC SMOIIMU B OT-
HOILIEHUH ajpecara.

[lpu aHanmM3e CTHIIMCTHYECKUX CPEACTB BBI-
pakeHUs] HEBEXKIMBOCTU CIIEAYET YUUTHIBATH IICH-
XOTHIT KOMMYHHKAHTOB, UX BepOaJlbHOE M HEBep-
OanmpHOE TOBeAeHUE. CTUIIMCTHYECKHE CpeICcTBa
SIBIISIOTCSL CAMBIMH «THUOKMMMI» B BBIPRXKEHUH He-
BEXJIMBOCTH, KOTAAa TIPH OTCYTCTBHU OOHMITHBIX
(OpaHHBIX) CIIOB MJIM JUPEKTUBHBIX BHICKA3bIBAHHIMA
cUTyalus OOIICHHUS OICHUBAETCS KaK HEBEXJINBas.
B Hamrem marepuane CTHITUCTHYECKUE CPENICTBA UC-
MOJIB3YI0T KOMMYHHUKAHTBI Pa3IMYHOTO 10J1a U CTa-
Tyca B CHTYyallUsiX Kak HelpeIHaMEpEeHHOW, Tak U
MpeJHAMEPEHHON HEBEKIUBOCTH.
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